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Cofnodion Chwefror 2025 

Cyngor Cymuned Llangwyryfon 

Cofnodion - 20 Chwefror 2025 

1. Presennol / Present 

Dylan Davies (DD), Angharad Evans (AE), Cyng. Gwyn W. Evans (GE), Huw Griffith (HG), Angharad Jenkins 

(AJ), Owen Jewell (Cadeirydd / Chair), Wyre Jones (WJ). 

Eifion Robinson (Clerc / Clerk). 

2. Ymddiheuriadau / Apologies 

Margaret Lewis, Lynn Davies. 

3. Cymeradwywyd cofnodion 21 Tachwedd 2024 ac arwyddwyd gan y Cadeirydd / Minutes from the meeting of 21 

November 2024 were approved and signed by the Chair. 

4. Materion agored a gweithredoedd o’r cyfarfod blaenorol / Open matters and actions from previous meeting 

# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action 

4.1 Cyflwr y tir comin o flaen hen 
Ysgol Cofadail. 

The condition of the common 
land in front of the old Cofadail 
School. 

GE: cadarnhad mai tir comin 
ydyw, nid Ystâd Frenhinol. 

AJ: mae clogfeini wedi’u gosod 
yn y lle nawr, sydd yn atal ceir i 
barcio neu pasio ei gilydd. 

GE: it is confirmed that it is 
common land and not Crown 
Estate. 

AJ: boulders have now been 
placed in the location, which 
stop cars parking or passing 
each other there. 

Cyngor: i fonito’r sefyllfa. 

Council: to monitor the 
situation. 

4.2 Tracy Gilmartin (ULlC / OVW): 

Paratoi a Chyhoeddi Adroddiadau 
Blynyddol. 
Preparation and Publication of 
Annual Reports. 

Clerc: wedi rhanu fersiwn 
Cymraeg a Saesneg gyda’r 
cynghorwyr. 

Clerk: has shared both Welsh 
and English versions with the 
councillors. 

Cynghorwyr: i adolygu’r 
adroddiadau a chadarnhau eu 
bod yn cymeradwyo eu 
cyhoeddi ar y wefan. 

Councillors: to review reports 
and confirm their approval for 
publication on the website. 

4.3 Tracy Gilmartin (ULlC / OVW): 

Lwfansau Aelodau. 
Members Allowances. 

Clerc: derbyniwyd ffurflenni 
wedi eu llofnodi wrth y 
cynghorwyr. 

Clerk: signed forms were 
received from the councillors. 

Dim gweithred pellach. 

No further action. 
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# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action 

4.4 HMRC: 

Employers’ PAYE Direct Debit: 
confirmation of set up. 

Clerc: taliadau wedi eu trefnu.  
Talwyd Yswiriant Gwladol mewn 
camgymeriad yn flwyddyn 
ariannol 2023-24 – gweler 
eitem 8.2.3 ar gyfer yr ad-
daliad. 

Clerk: payments have been 
arranged.  National Insurance 
was paid in error during 
Financial year 2023-24 – see 
item 8.2.3 for the repayment. 

Dim gweithred pellach. 

No further action. 

4.5 Ceredigion DF Technicians: 

Tiroedd Claddu 2023/24. 
Burial Grounds 2023/24. 

Clerc: derbyniwyd anfonebau ar 
gyfer 2023-24 a 2024-25. 

Clerk: invoices have been 
received for 2023-24 and 2024-
25. 

Clerc: i gwblhau’r ffurflen 
gwybodaeth a’i ddychwelyd i 
Ceredigion DF Technicians. 

Clerk: to complete the form and 
return it to Ceredigion DF 
Technicians. 

4.6 GE: beth yw sefyllfa’r biniau 
halen? 

GE: what is the situation of the 
salt bins? 

GE: mae Mr. Llwyd (CSC) wedi 
ymateb a dweud bod y mater yn 
cael sylw. 

GE: Mr. Llwyd (CCC) has 
responded and confirmed the 
mater is being addressed. 

Diweddariad yn y cyfarfod 
nesaf. 

To be updated in the next 
meeting. 

5. Cynllunio / Planning 

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

Dim ceisiadau cynllunio i’w drafod / No planning applications to discuss. 

6. Gohebiaeth / Correspondence 

Eitem / 
Item 

Dyddiad / 
Date 

Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

6.1 25/10/24 Tracy Gilmartin (ULlC / OVW): 

Cytundeb Tâl ar gyfer 2024-25: cyflog clerc o 
£14.45/awr i £15.08/awr. 
Pay Agreement for 2024-25: clerk salary from 
£14.45/h to £15.08/h. 

Cynghorwyr: yn cytuno i gynyddu 
tâl y clerc gydag ad-daliad o Ebrill 
2024. 

Councillors: agree to raise the 
clerk’s pay with back payment 
from April 2024. 

6.2 19/01/25 Ieuan Wyn (Ysgrifennydd, Cylch yr Iaith / Secretary, 
Cylch yr Iaith). 

Argymhellion y Comisiwn Cymunedau Cymraeg. 

The recommendations of the Welsh Communities 
Commission. 

Clerc: i ddod o hyd i mwy o 
wybodaeth ar beth yn union yw’r 
argymhellion. 

Clerk: to find out what exactly are 
the recommendations. 



3 
Cofnodion Chwefror 2025 

Eitem / 
Item 

Dyddiad / 
Date 

Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

6.3 23/01/25 Wendy Jones (CSC / CCC). 

Cynrychiolaeth ar Gorff Llywodraethol Ysgol 
Llangwyryfon. 

Representative on Ysgol Llangwyryfon Board of 
Governers. 

Cadeirydd: yn cytuno i fod yn 
gynrychiolydd y cyngor ar bwrdd 
llywodraethu’r ysgol. 

Chair: agrees to become the 
council’s representative on the 
school’s board of governers. 

Er gwybodaeth yn unig / For information only 

6.4 03/12/24 Gwyn W. Evans (ar ran CSC / on behalf of CCC): 

Gwasanaethau clirio eira atodol. 
Supplementary snow clearing services. 

Nodwyd, dim gweithred pellach. 

Noted, no further action. 

6.5 12/12/24 Tracy Gilmartin (ULlC / OVW): 

Diwrnod o Fyfyrdod ar gyfer pandemig COVID-19 - 9 
Mawrth 2025. 
COVID-19 Day of Reflection - 9 March 2025. 

Nodwyd, dim gweithred pellach. 

Noted, no further action. 

6.6 23/12/24 Ceredigion DE Democracy: 

Cyfarfod Cyngor Sir Ceredigion a Chynghorau Thref a 
Chymuned - Gogledd y Sir 26.11.24. 
Meeting Ceredigion County Council and Town and 
Community Councils - North 26.11.24. 

Nodwyd, dim gweithred pellach. 

Noted, no further action. 

6.7 31/01/25 Tracy Gilmartin (ULlC, ar ran Sion Wyn Evans 
(Comisiynydd Pobl Hŷn Cymru) / OVW, on behalf of 
Sion Wyn Evans (Older People’s Commissioner for 
Wales)): 

Llywio fy ngwaith fel Comisiynydd Pobl Hŷn / 
Shaping my work as Older People’s Commissioner. 

Nodwyd, dim gweithred pellach. 

Noted, no further action. 

6.8 03/02/25 Gail Jones (TfW). 

Hysbysiad o waith sydd i ddod gan Network Rail ar 
Reilffordd y Cambrian. Dydd Llun 17eg Mawrth - 
Dydd Mercher 2 Ebrill. 

Notice of forthcoming works by Network Rail on the 
Cambrian Line. Monday 17th March - Wednesday 
2nd April. 

Nodwyd, dim gweithred pellach. 

Noted, no further action. 

6.9 06/02/25 Wendi Patience (ULlC / OVW). 

Cofnodion - Pwyllgor Ardal Ceredigion 14.1.25 / 
Minutes - Ceredigion Area Committee 14.1.25. 

Nodwyd, dim gweithred pellach. 

Noted, no further action. 

6.10 07/02/25 Tracy Gilmartin (ULlC / OVW). 

ATGOF - Arolwg o'r Pwyllgor Ardal / REMINDER - 
Area Committee Survey. 

Nodwyd, dim gweithred pellach. 

Noted, no further action. 

6.11 10/02/25 Ceredigion HPW Streetworks. 

Cau Ffordd Dros Dro / Temporary Road Closure: 
C1103 Llangwyryfon, Aberystwyth. 

17/03/2025-20/03/2025, 08:00-18:00 

Nodwyd, dim gweithred pellach. 

Noted, no further action. 

6.12 12/02/25 Tracy Gilmartin (ULlC / OVW). 

Rhaglen Arolygon Etholiadol 2025 / Electoral Review 
Programme 2025. 

Nodwyd, dim gweithred pellach. 

Noted, no further action. 
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Eitem / 
Item 

Dyddiad / 
Date 

Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

6.13 14/02/25 Dana Jones (CSC / CCC). 

Hyfforddiant Cod Ymddygiad i Gynghorwyr Trefi a 
Chymunedau 11/2/25 – Dogfennau / Code of 
Conduct Training Town & Community Councillors – 
Documents. 

Nodwyd, dim gweithred pellach. 

Noted, no further action. 

7. Apeliadau / Appeals 

# Dyddiad / 
Date 

Ardal / Area Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

7.1 06/01/25 Cymunedol / 
Community 

Eirian Jenkins (Canolfan Bethel): 
Hoffem gyflwyno ein cais am gyfraniad 
o gronfa Fferm Wynt EDF Energy a 
Melin Wynt Llety'r Bugail. 

Penderfyniad ym mis Mawrth. 

Decision to be made in March. 

7.2 15/01/25 Sir / County Fflur Lewis (ar ran Anne M Jones, 
Trefnydd Sir, C.Ff.I. Ceredigion): 

Cais am nawdd i helpu gyda costau 
cefogi clybiau trwy’r sir. 

Penderfyniad ym mis Mawrth. 

Decision to be made in March. 

7.3 22/01/25 Cymunedol / 
Community 

Meinir Evans (Trysorydd / Treasurer, Y 
Ddolen): 

Cais am gefnogaeth ariannol er mwyn 
helpu gyda costau rhedeg Y Ddolen. 

Penderfyniad ym mis Mawrth. 

Decision to be made in March. 

7.4 25/01/25 Cymunedol / 
Community 

Dilys Evans (Trysorydd / Treasurer, 
Capel Moriah): 

Cais am gyfraniad i helpu gyda costau 
cynnal yr Achos. 

Penderfyniad ym mis Mawrth. 

Decision to be made in March. 

7.5 05/02/25 Sir / County Rhian Dafydd (Prif Swyddog / Executive 
Officer, HAHAV). 

Apêl am gefnogaeth ariannol / Appeal 
for financial Support. 

Penderfyniad ym mis Mawrth. 

Decision to be made in March. 
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8. Cyfrifon / Accounts 

8.1. Balansau ar 31 Ionawr 2025 / Balances on 31 January 2025: 

Cyfrif Cyfredol Rhif: 50585998 £4,038.74 

Cyfrif Cymunedol Rhif: 70993115 £22,215.11 

 Cyfanswm £26,257.90 

8.2. Taliadau i’w cymeradwyo / Payments to approve: 

8.2.1. E. Robinson (cyflog Clerc (Tach-Rhag) / Clerk’s salary (Nov-Dec))  £231.20 

8.2.2. E. Robinson (cyflog Clerc (Ionawr) / Clerk’s salary (January))  £115.70 

8.2.3. E. Robinson (Ad-daliad YG 2023-24 / NI Repayment 2023-24)  £25.25 

8.2.4. CFfI Llangwyryfon (taliad torri porfa’r mynwent 2023-24 – eitem 4.5 / 

payment for grass cutting in cemetary 2023-24 – item 4.5)   £600.00 

8.2.5.  CFfI Llangwyryfon (taliad torri porfa’r mynwent 2024-25 – eitem 4.5 / 

payment for grass cutting in cemetary 2024-25 – item 4.5)  £600.00 

8.3. Taliadau wedi derbyn / Payments received: 

8.3.1. 02/12/24 Rowan Onshore Wind      £3,363.97 

8.4. Cymeradwywyd cyfrifon chwarterol (hyd at 31 Rhagfyr 2024). 

Quarterly accounts (to 31 December 2024) were approved. 

9. Materion a godwyd gan y gymuned / Matters raised by the community 

Eitem / Item Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

Dim mater i’w godi / No matters raised. 

10. Unrhyw fater arall / Any other business 

Eitem / Item Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

10.1 Cynghorwyr: mae nifer o ffyrdd mewn cyflwr 
gwael yn y gymuned. 

Councillors: a number of roads are in poor 
condition in the community. 

Clerc: i hysbysu CSC o leoliadau’r ffyrdd yr 
effeithir arnynt trwy CLIC. 

Clerk: to inform CCC of the location of the 
affected roads via CLIC. 

10.2 Clerc: derbyniwyd llythyr ymddiswyddiad oddi 
wrth Lynn Davies. 

Clerk: a letter of resignation has been received 
from Lynn Davies. 

Clerc: i hysbysu’r Gwasanaethau Etholiadol er 
mwyn dechrau’r broses dewis cynghorydd 
newydd. 

Clerk: to inform the Electoral Services so that the 
Process of selecting a new councillor can begin.. 

Dyddiad y cyfarfod nesaf yw 20 Mawrth 2025 am 20:00 yn Neuadd Santes Ursula. 

Date of next meeting is 20 March 2025 at 20:00 in the Saint Ursula Hall. 

 

Llofnod y cadeirydd / Chairpersons signature: _______________________ Dyddiad / Date: __________ 


